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 Wichtige Sicherheitshinweise für 
dieses Gerät
•	 Verwenden Sie keine trockenen Zu-

taten und stellen Sie sicher, dass sich 
genügend Flüssigkeit im Mixbehälter 
befindet.

•	 Betreiben Sie das Gerät niemals in 
trockenem Zustand.

•	 Überprüfen Sie das Produkt vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen. Wenn 
das Gerät sichtbare Schäden aufweist, 
darf dieses nicht benutzt werden.

•	 Führen Sie keine Umbauten oder Re-
paraturen am Gerät durch.

•	 Achtung! Die Messereinheit ist sehr 
scharf!

•	 Fassen Sie niemals die Messer der Mes-
sereinheit an, wenn das Gerätes einge-
schaltet ist.
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•	 Lassen Sie den Mixer nie unbeaufsich-
tigt und wählen Sie den Standort so, 
dass keine Tiere oder Kinder in Reich-
weite gelangen können.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spie-
len.

•	 Das Gerät darf durch Kinder ab 8 Jah-
ren und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen und geistigen 
Fähigkeiten benutzt werden wenn Sie 
von einer Person, die für die Sicherheit 
zuständig ist, eingewiesen oder beauf-
sichtigt werden.

•	 Bewahren Sie den Standmixer außer 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren 
auf.

•	 Wählen Sie eine geeignete Unterlage, 
damit Sie sich beim Mixen nicht verlet-
zen.
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•	 Ziehen Sie das Ladekabel zur Reinigung 
aus der Steckdose.

•	 Achten Sie darauf, dass das Ladekabel 
keine heißen Oberflächen berührt.

•	 Falls Sie den Stecker aus der Steckdo-
se ziehen möchten, ziehen Sie bitte am 
Stecker und nicht am Kabel.

•	 Fassen Sie den Stecker nie mit nassen 
Händen an.

•	 Schützen Sie das Gerät vor Feuer.
•	 Tauchen Sie das Kabel, den Stecker 

oder das gesamte Gerät nicht in Was-
ser oder andere Flüssigkeiten.

•	 Das Gerät darf nicht von Kindern be-
nutzt werden. Halten Sie dieses und 
den Netzstecker von Kindern fern.

•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie das Ladekabel, wenn Sie das Zube-
hör ändern oder den Standort des Ge-
rätes wechseln wollen.
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•	 Ziehen Sie das Ladekabel bei Nichtbe-
nutzung, Reinigung und Zusammenbau 
aus dem Gerät. 

•	 Wenn das Ladekabel beschädigt ist und 
um Schäden zu vermeiden, muss die-
ses im Falle eines Defekts vom Herstel-
ler oder einer ausreichend qualifizier-
ten Person ersetzt werden.

•	 Stecken Sie keine Körperteile oder Ge-
genstände, die dafür nicht bestimmt 
sind, in den Mixer.

•	 Sollte die Messereinheit blockiert wer-
den und stehen bleibt, ziehen Sie zu-
erst den Stecker aus der Steckdose be-
vor Sie die blockierenden Gegenstände 
entfernen.

•	 Das Gerät ist nur für den privaten Ge-
brauch bestimmt.

•	 Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie 
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Zubehör, wie z.B. die Messereinheit 
entnehmen wollen.

•	 Prüfen Sie vor Inbetriebnahme der 
gelieferten Ware, ob diese vollstän-
dig, fehlerfrei und unbeschädigt ist. 

•	 Kontrollieren Sie bei Erstinbetrieb-
nahme des Gerätes nochmals die 
Unversehrtheit des Produkts bzw. der 
Bauteile sowie die Funktion.

•	 Betreiben Sie das Gerät nie unbeauf-
sichtigt und prüfen Sie es vor jeder 
Benutzung auf eventuelle Beschädi-
gungen und korrekten Zusammen-
bau.

•	 Mixen Sie keine harten Gegenstände, 
wie z.B. Nüsse oder Kaffeebohnen!



8 Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben werden, lesen Sie sich 
bitte die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetrieb-
nahme der gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist. 

1. Lieferumfang

•	 Stabmixer
•	 Messbecher
•	 Schneebesen
•	 Bedienungsanleitung
•	 USB-Ladekabel

2. Technische Daten

Spannungsversorgung 5V / 2A über USB-Typ C

Leistungsaufnahme max. 200 W

Akku 7,4V 2000mAh, 14,8Wh, Typ 18650 (2x)

Empfohlene kontinuierliche Arbeitszeit ca. 30 sec.

Empfohlene Pausenzeit nach Betrieb >3 min.

Messbecher Kapazität max. 600 ml

Umgebungstemperatur 0-40°C

Features •	Variabler Geschwindigkeitsregler
•	Ergonomischer Griff
•	Abnehmbare Mix-Einheit für einfache 

Reinigung und Lagerung
•	Edelstahl (rostfrei)

Hinweis: Das Gerät ist nur für den Kurzzeitbetrieb ausgelegt. Sie müssen es nach 
ca. 30 Sekunden ununterbrochener Benutzung für ca. 3 Minuten abkühlen lassen, 
bevor Sie es erneut benutzen können!
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3. Produkt Details
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Achtung!

•	Halten Sie Akkus und das Gerät stets außerhalb der Reichweite von Kindern. 
Akkus enthalten chemische Substanzen und können bei falscher Handhabung 
gesundheitsschädlich sein.

•	Verwenden Sie niemals beschädigte, verformte, ausgelaufene oder überhitzte 
Akkus. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

•	Akkus dürfen nicht geöffnet, kurzgeschlossen, ins Feuer geworfen oder zerlegt 
werden.

•	Akkus mit deutlich verkürzter Betriebsdauer dürfen nicht weiterverwendet 
werden – Gefahr von Überhitzung oder Explosion.

Hinweise zum Laden

•	Laden Sie Akkus nur unter regelmäßiger Aufsicht.
•	Vermeiden Sie unbeaufsichtigtes Laden, insbesondere über Nacht oder in der 

Nähe brennbarer Materialien.
•	Verwenden Sie ausschließlich freigegebene Ladegeräte, die zum jeweiligen 

Akkutyp passen (z. B. Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Nutzen Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzteil oder ein Netzteil mit iden-

tischer Ausgangsspannung, Polarität und Stromstärke.
•	Abweichende Netzteile können zu Überladung, Überhitzung, Geräteschäden 

oder Brand führen.
•	Laden Sie nur auf einer nicht brennbaren, stabilen und hitzebeständigen Unter-

lage in gut belüftetem Umfeld.

Nummer Beschreibung

1 Variable Geschwindigkeitskontrolle

2 USB-Ladebuchse (Rückseite)

3 “LOCK/UNLOCK”-Taste

4 ON/OFF-Taste

5 Motoreinheit

6 Messereinheit / Mixstab 

7 Schneebesen + Schneebesten-Adapter

8 Becher + Deckel
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•	Beobachten Sie den Ladevorgang. Brechen Sie das Laden sofort ab, wenn der 
Akku heiß wird, Rauch, Gerüche oder ungewöhnliche Geräusche auftreten.

•	Akkus dürfen nicht in direkter Sonneneinstrahlung, auf Heizkörpern oder in 
Fahrzeugen bei hoher Temperatur geladen oder gelagert werden.

•	 Ideale Umgebungstemperatur: 10 °C – 30 °C.

Hinweise zu Akkutypen

•	Li-Ion-Zellen (z. B. 18650) dürfen nicht tiefentladen werden (< 2,5 V).
•	NiMH-Zellen gelten bei Spannungen < 0,8 V als tiefentladen.
•	Tiefentladene Akkus dürfen nur mit geeigneten Ladegeräten mit Reaktivierung-

smodus geladen werden.

Haftungsausschluss

Für Schäden, die durch den Einsatz ungeeigneter, beschädigter oder modifizierter 
Akkus, Ladegeräte oder Netzteile entstehen, übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

Zusätzlicher Hinweis bei fest eingebautem Akku:

•	Bei Geräten mit eingebautem Akku darf dieser nur von qualifiziertem Fach-
personal ersetzt oder geöffnet werden. Eigenmächtige Eingriffe können zu 
Verletzungen, Gerätebeschädigungen oder Garantieverlust führen.

4. Vorbereitung

Kontrollieren Sie bei Erstinbetriebnahme des Gerätes nochmals die Unversehrt-
heit des Produkts bzw. der Bauteile sowie die Funktion.

Laden Sie das Gerät vor der ersten Benutzung vollständig auf. Verwenden Sie 
dafür ein 5V 2A Netzteil (z. B. das Netzteil eines Smartphones).
•	Während des Ladevorgangs leuchtet die rote LED.
•	Sobald das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet die blaue LED.
•	Wenn die rote und blaue LED gleichzeitig leuchten, beträgt der Akkustand weni-

ger als 20 % – das Gerät sollte bald wieder aufgeladen werden.
•	Leuchtet nur die rote LED, ist der Akku vollständig entladen.

Reinigen Sie die Teile gründlich, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, 
bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen. Lassen Sie heiße Zutaten vor der 
Verarbeitung abkühlen (max. Temperatur 60°C). Schneiden Sie große Zutaten vor 
der Verarbeitung in ca. 2 cm große Stücke. Verwenden Sie das Gerät stets auf 
einer ebenen Fläche.
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5. Benutzung

Dieses Gerät ist für z.B. folgende Anwendungsmöglichkeiten bestimmt:

•	 Mixen von Flüssigkeiten, z.B. Milchprodukte, Saucen, Fruchtsäfte, Suppen, 
Mixgetränke und Shakes.

•	 Pürieren von gekochten Zutaten, z.B. zur Herstellung von Babynahrung.

6. Aufsätze montieren

Befestigen Sie den gewünschten Aufsatz an der Motoreinheit, indem Sie den 
vorherigen Aufsatz durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn abnehmen. Setzen Sie 
dann den neuen Aufsatz auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt 
und einrastet.

Verwendung des Schneebesens / Mixstabs
1.	 Montieren Sie entweder den Schneebesen oder den Mixstab (je nach ge-

wünschter Verwendung), wie in „Aufsätze montieren“ beschrieben an die 
Motoreinheit.

2.	 Geben Sie die gewünschten Zutaten in einen von Ihnen ausgewähltes 
Gefäß.
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3.	 Tauchen Sie den Mixstab/den Schneebesen vollständig in die Zutaten ein 
und halten die Motoreinheit gut fest.

4.	 Starten Sie vorsichtig bei niedriger Geschwindigkeitsstufe. Drücken Sie 
einmal kurz die LOCK/UNLOCK Taste (3). Die blaue LED leuchtet auf, sobald 
das Gerät entriegelt ist. Drücken Sie anschließend die ON/OFF Taste (4), um 
den Mixvorgang zu starten.

Achtung! Solange die blaue LED leuchtet, ist das Gerät entsperrt und die „ON/
OFF“-Taste kann jederzeit gedrückt werden, um das Gerät zu starten. Das 
Gerät verfügt über einen Sicherheitsmechanismus, der es automatisch nach 10 
Sekunden Inaktivität wieder sperrt. Folgen Sie den oben beschriebenen Schritten, 
um das Gerät erneut in Betrieb zu nehmen.

5.	 Sie können mit dem Potentiometer der variablen Geschwindigkeitskontrolle 
(1) die gewünschte Geschwindigkeit manuell einstellen.

6.	 Bewegen Sie das Gerät langsam auf und ab und in Kreisen, um die Zutaten 
zu verarbeiten.

Achten Sie darauf, Ihr Behältnis bei der Zerkleinerung nicht zu beschädigen.

Betreiben Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt und prüfen Sie es vor jeder Benutzung 
auf eventuelle Beschädigungen und korrekten Zusammenbau. Falls das Gerät 
blockiert, warten Sie bis das Gerät gesperrt ist und entfernen die Blockade.

7. Reinigung und Pflege
Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser ein.

•	 Ziehen Sie vor der Reinigung das Ladekabel aus dem Gerät.
•	 Demontieren Sie alle Teile.
•	 Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab.
•	 Reinigen Sie den Mixstab und den Schneebesen in warmem Wasser mit etwas 
Spülmittel. 
 
Hinweis: Die Messereinheit und der Schneebesen können auch gereinigt werden, 
während diese noch an der Motoreinheit befestigt ist, indem Sie die Einheit in 
warmes Wasser mit etwas Spülmittel tauchen und das Gerät eine Weile laufen 
lassen. 

Achten Sie darauf, dass die Motoreinheit nicht nass wird und tauchen Sie diese 
nicht in Wasser ein! Lassen Sie die Motoreinheit trocknen und lagern Sie diese für 
den späteren Gebrauch. 
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8. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten                          
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht für den Betrieb im freien zugelassen, ver-
wenden Sie es nur im Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Was-
ser und Schnee. Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie 
das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, 
da dies die Elektronikteile beschädigen könnte.

Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte 
nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger 
Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Be-
schränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der 
Anleitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. 

Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lie-
feranten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. 
Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese 
Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich 
ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.
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9. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen                             
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können.

Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt. Für Informationen zu autorisierten Sammelstellen in Ihrer Um-
gebung wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder Gemeindeverwaltung.

10. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen: 

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich ver-
pflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sortiment 
führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse ) des An-
bieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende 
Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei, Cd = Batterie 
enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batterie enthält mehr als 
0,0005 Masseprozent Quecksilber.
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307921 in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie bei: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 
16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Hinweise zur Batterieentsorgung gemäß Art. 74 Abs. 4 BattVO

Altbatterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Endnutzer sind 
gesetzlich verpflichtet, Altbatterien getrennt zu sammeln und einer ordnungsge-
mäßen Verwertung oder Entsorgung zuzuführen.

Altbatterien können unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen oder im Han-
del zurückgegeben werden.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien können Schadstoffe freigesetzt 
werden, die Umwelt und Gesundheit schädigen.

Hinweis zum Datenschutz:

Bitte beachten Sie, dass Sie als Endnutzer selbst dafür verantwortlich sind, perso-
nenbezogene Daten vor der Entsorgung eines Altgerätes zu löschen.

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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 Important safety guidelines for this 
appliance
•	 Do not use dry ingredients and en-

sure that there is sufficient liquid in 
the blender jug.

•	 Never operate the appliance when it 
is dry.

•	 Check the product for damage before 
each use. If the cable, the plug or the 
appliance is visibly damaged, it must 
not be used.

•	 Do not carry out any modifications or 
repairs to the appliance.

•	 Caution! The blade unit is very sharp!
•	 Never touch the blades of the blade 

unit when the appliance plug is 
plugged in.

•	 Only connect the appliance to a prop-
erly installed socket!
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•	 Never leave the blender unattended 
and choose a location where animals 
or children cannot reach it.

•	 Children must not play with the appli-
ance.

•	 The appliance may be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities if they 
have been given supervision or in-
struction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their 
safety.

•	 Keep the blender out of the reach of 
children under 8 years of age.

•	 Choose a suitable base so that you do 
not injure yourself when blending.

•	 Unplug the charging cable from the 
socket for cleaning.
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•	 Ensure that the mains cable does not 
touch any hot surfaces.

•	 If you want to pull the plug out of 
the socket, pull the plug and not the 
cable.

•	 Never touch the plug with wet hands.
•	 Protect the appliance from fire.
•	 Do not immerse the cable, the plug or 

the entire appliance in water or other 
liquids.

•	 The appliance must not be used by 
children. Keep it and the mains plug 
away from children.

•	 Switch off the device and unplug the 
charging cable if you want to change 
the accessories or change the loca-
tion of the device.

•	 Unplug the charging cable from the 
appliance when not in use, when 
cleaning and when reassembling. 
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•	 Do not insert any parts of the body or 
objects not intended for this purpose 
into the blender.

•	 If the blade unit becomes blocked 
and stops, first remove the plug from 
the socket before removing the block-
ing objects.

•	 The appliance is intended for private 
use only.

•	 Switch off the appliance if you want 
to remove accessories such as the 
blade unit.

•	 Before using the delivered goods, 
check that they are complete, free of 
defects and undamaged. 

•	 When using the appliance for the first 
time, check the integrity of the prod-
uct and its components as well as its 
function.
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•	 Never operate the appliance unat-
tended and check it for any damage 
and correct assembly before each 
use.

•	 Do not mix any hard objects, such as 
nuts or coffee beans!
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Thank you for purchasing a product from Arendo. Please read the following brief 
instructions carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long 
time. Before using the delivered goods, please check that they are complete, free 
of defects and undamaged. 

1. Scope of delivery

•	 Hand blender
•	 Measuring jug
•	 Whisk
•	 Operating instructions
•	 USB charging cable

2. Technical data

Power supply 5V / 2A via USB type C

Power consumption max. 200W

Battery 7,4V 2000mAh, 14,8Wh,  
Typ 18650 (2x)

Recommended continuous working time ca. 30 sec.

Recommended pause time after operation >3 min.

Measuring cup capacity max. 600 ml

Ambient temperature 0-40°C

Features •	Variable speed control
•	Ergonomic handle
•	Removable mixing unit for easy 

cleaning and storage
•	Stainless steel (rustproof)

Note: The appliance is only designed for short-term operation. You must allow it 
to cool down for approx. 3 minutes after approx. 30 seconds of uninterrupted use 
before you can use it again!



23English

3. Product details
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Attention!

•	Always keep rechargeable batteries and the device out of the reach of children. 
Rechargeable batteries contain chemical substances and can be harmful to 
health if handled incorrectly.

•	Never use damaged, deformed, leaking or overheated batteries. There is a risk 
of explosion and fire.

•	Batteries must not be opened, short-circuited, thrown into a fire or dismantled.
•	Batteries with a significantly reduced operating time must not be reused - risk 

of overheating or explosion.

Loading instructions

•	Only charge batteries under regular supervision.
•	Avoid unsupervised charging, especially overnight or in the vicinity of flamma-

ble materials.
•	Only use approved chargers that are suitable for the respective battery type 

(e.g. Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Only use the mains adapter supplied or a mains adapter with identical output 

voltage, polarity and current.
•	Other power supply units can lead to overcharging, overheating, damage to the 

device or fire.
•	Only charge on a non-flammable, stable and heat-resistant surface in a 

well-ventilated area.

Number Description

1 Variable speed control

2 USB charging socket (rear)

3 ‘LOCK/UNLOCK’ button

4 ON/OFF button

5 Motor unit

6 Blade unit / blending stick 

7 Whisk + whisk adapter

8 Cup + lid
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•	Observe the charging process. Stop charging immediately if the battery be-
comes hot or if smoke, odours or unusual noises occur.

•	Batteries must not be charged or stored in direct sunlight, on radiators or in 
vehicles at high temperatures.

•	 Ideal ambient temperature: 10 °C - 30 °C.

Notes on battery types

•	Li-ion cells (e.g. 18650) must not be deep discharged (< 2.5 V).
•	NiMH cells are considered to be deeply discharged at voltages < 0.8 V.
•	Deep-discharged batteries may only be charged using suitable chargers with 

reactivation mode.

Disclaimer

The manufacturer accepts no liability for damage caused by the use of unsuitable, 
damaged or modified batteries, chargers or power supply units.

Additional note for permanently installed battery:

•	For devices with an integrated battery, this may only be replaced or opened by 
qualified specialists. Unauthorised tampering can lead to injury, damage to the 
device or loss of warranty.

4. Preparation

When using the appliance for the first time, check the integrity of the product and 
its components as well as its function.

Fully charge the device before using it for the first time. Use a 5V 2A power supply 
unit (e.g. the power supply unit of a smartphone).

•	The red LED lights up during the charging process.
•	As soon as the device is fully charged, the blue LED lights up.
•	 If the red and blue LEDs light up at the same time, the battery level is less than 

20 % - the device should be recharged soon.
•	 If only the red LED lights up, the battery is fully discharged.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before using the 
appliance for the first time. Allow hot ingredients to cool down before processing 
(max. temperature 60°C). Cut large ingredients into approx. 2 cm pieces before 
processing. Always use the appliance on a flat surface.
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5. Utilisation

This device is intended for the following applications, for example:

•	 Blending liquids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed 
drinks and shakes.

•	 Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

6. Fitting attachments

Attach the desired attachment to the motor unit by removing the previous attach-
ment by turning it anti-clockwise. Then attach the new attachment and turn it 
clockwise until it is secure and clicks into place.

Using the whisk / blender jug
1.	 Fit either the whisk or the blending rod (depending on the desired use) to 

the motor unit as described in “Fitting attachments”.
2.	 Place the desired ingredients in a container of your choice.
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3.	 Immerse the blender jug/whisk completely in the ingredients and hold the 
motor unit firmly.

4.	 Start carefully at a low speed setting. Briefly press the LOCK/UNLOCK 
button (3) once. The blue LED will light up as soon as the appliance is 
unlocked. Then press the ON/OFF button (4) to start blending.

Attention! As long as the blue LED is lit, the device is unlocked and the ‘ON/OFF’ 
button can be pressed at any time to start the device. The appliance has a safety 
mechanism that automatically locks it again after 10 seconds of inactivity. Follow 
the steps described above to restart the device.

5.	 You can set the desired speed manually using the potentiometer of the 
variable speed control (1).

6.	 Move the appliance slowly up and down and in circles to process the 
ingredients.

Take care not to damage your container during crushing.

Never operate the appliance unattended and check it for any damage and correct 
assembly before each use. If the device is blocked, wait until the device is locked 
and remove the blockage.

7. Cleaning and care

Do not immerse the motor unit in water.

•	 Disconnect the charging cable from the device before cleaning.
•	 Dismantle all parts.
•	 Wipe the motor unit with a damp cloth.
•	 Clean the blending rod and whisk in warm water with a little washing-up liquid. 
 
Note: The blade unit and whisk can also be cleaned while still attached to the 
motor unit by immersing the unit in warm water with a little washing-up liquid 
and leaving the appliance running for a while.

Make sure that the motor unit does not get wet and do not immerse it in water! 
Allow the motor unit to dry and store it for later use. 
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8. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
approved for outdoor use; only use it in dry conditions. Protect it from high humidi-
ty, water and snow. Keep the device away from high temperatures. Do not expose 
the device to sudden changes in temperature or strong vibrations, as this could 
damage the electronic components.

Check the device for damage before use. The appliance should not be used if it 
has been knocked or damaged in any other way. Please observe the national re-
gulations and restrictions. Do not use the device for purposes other than those 
described in the instructions. This product is not a toy. Keep it out of the reach of 
children or mentally impaired persons. 

Any repair or modification to the appliance that is not carried out by the original 
supplier will invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only be used 
by persons who have read and understood these instructions. The device specifi-
cations may change without prior notice.

9. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of incorrectly.

As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its life to the manufacturer, the point of sale or to public collection centres set 
up for this purpose. Details are regulated by the respective state law. The symbol 
on the product, the operating instructions and/or the packaging refers to these 
regulations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this way, 
you are making an important contribution to protecting our environment. For in-
formation on authorised collection points in your area, please contact your local 
city or municipal administration.
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Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 307921 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions. You can obtain a complete declaration of con-
formity from: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

10. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or with the delivery of devices containing 
batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the following: 

The customer is legally obliged to return used batteries as the end user. He can 
return used batteries, which the supplier carries or has carried as new batteries in 
his range, free of charge to the supplier‘s dispatch warehouse (dispatch address). 
The symbols shown on the batteries have the following meaning: Pb = battery 
contains more than 0.004 per cent lead by mass, Cd = battery contains more than 
0.002 per cent cadmium by mass, Hg = battery contains more than 0.0005 per 
cent mercury by mass.

Information on battery disposal in accordance with Art. 74 Para. 4 BattVO

Used batteries must not be disposed of with household waste. End users are 
legally obliged to collect used batteries separately and dispose of them properly.

Used batteries can be returned free of charge to municipal collection centres or 
retailers.

Improper disposal of batteries can release harmful substances that damage the 
environment and health.

Note on data protection:

Please note that you as the end user are responsible for deleting personal data 
before disposing of an old device.

The crossed-out dustbin symbol means that the battery 
must not be disposed of with household waste.



Notes



Notes



WD Plus GmbH
Wohlenbergstraße 16
30179 Hannover, DE

CONTACT US

feedback@ganzeinfach.de

(DE)	    0800 72 444 05  
           +49 511 / 13221 710 
(UK)   +49 511 / 13221 720 
(FR)    +49 511 / 13221 730 
(IT)     +49 511 / 13221 740 
(ES)    +49 511 / 13221 750  

MO-FR 9:30am - 18pm CET

www.arendo.de

V2.0


